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^LENITEV PO AKTUALNOSTI V NARE^NEM BESEDILU

Prispevek prikazuje potek ~lenitve po aktualnosti v govorjenem pripovednem nare~nem besedilu.
Analiza temelji na tipih tematske progresije, kot jih je razvil Franti{ek Dane{. Na primeru desetih
spontanih govorjenih pripovednih nare~nih besedil je bilo ugotovljeno, da sta najpogostnej{a tipa
tematske progresije tipa 1a in 1b, navezovalna tematizacija reme in navezovalna izpeljevalna
tematizacija reme, ter tipa 3a in 3b, tematsko navezovanje s predhodno temo in izpeljava predhodne
teme. Obema tipoma sledi tip 4, izpeljava teme iz hiperteme, najmanj pogostna pa sta tip 2,
navezovalna tematizacija izreka, in tip 5, tip s povzemalno temo.

besedni red, ~lenitev po aktualnosti, spontano govorjeno pripovedno nare~no besedilo

The article focuses on functional sentence perspective in narrative spoken dialectal texts. The
analysis, based on the types of thematic progression developed by Franti{ek Dane{ and carried out on
a sample of ten dialectal texts, shows that the most frequent types of thematic progression are types
1a and 1b, i.e. rheme chaining: a new theme either repeats the rheme of the previous utterance (type
1a) or is derived from it (type 1b); and types 3a and b, i.e. theme chaining: the theme is maintained
from the previous utterance (type 3a) or derived from it (type 3b). Then follows type 4, i.e. the
derivation of the theme from the hypertheme. The least frequent types of thematic progression in the
texts were types 2, i.e. the theme summarizes the content of the previous utterance, and 5, i.e. the
theme summarizes the content of the whole previous discourse.

word order, functional sentence perspective, spontaneous spoken narrative dialectal text

0 Uvod1

^lenitev po aktualnosti po Dane{u predstavlja enega od {tirih dejavnikov, ki
poleg slovni~ne in ritmi~ne zgradbe izreka ter osebnega sloga govorca/pisca, vpliva-
jo na t. i. pomenski oz. osnovni besedni red v besedilu (Dane{ idr. 1987: 600–605),2

pri ~emer je potrebno poudariti, da je mo`nost izbirnosti med posameznimi besed-
norednimi razli~icami odvisna tudi od jezikovnega sistema posameznega jezika.
Jeziki, ki nimajo diferenciranega sklonskega sistema (oz. so ga v svojem razvoju
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1 Pregled obse`ne teorije o ~lenitvi po aktualnosti bo objavljen v prispevku Teorija ~lenitve po aktual-
nosti, ki je v pripravi.

2 Ve~ o teoriji ~lenitve po aktualnosti glej tudi pri naslednjih ~e{kih avtorjih: Hrbá~ek 1994, Grepl in
Karlík 1998, Loucká 2005, Sgall 2006 in ^ermák 2007.



postopoma opustili), imajo ve~je besednoredne omejitve kot jeziki z bogatim
sklonskim sistemom. Bistvo ~lenitve po aktualnosti je ~lenitev izreka3 na posa-
mezne sestavine glede na vlogo, ki jo te sestavine imajo v sporo~anjskem procesu.
Osnovna zna~ilnost ~lenitve po aktualnosti pa sta komplementarni sestavini, tema in
rema, katerih prepletanje v besedilu lahko dovolj natan~no prika`emo s pomo~jo
tipov tematske progresije. Ti so po Dane{u idr. (1987: 686–694) naslednji:

– tip 1a: Bo{ poskusil ~okoladno torto? Ta mi je najljub{a. R14 > T2; navezovalna
tematizacija reme (navezovanje na jedro). Za temo drugega izreka je bila izbrana
rema prvega izreka.

– tip 1b: Bo{ poskusil ~okoladno torto? Biskvit sem naredila sama. R1 > T2;
navezovalna izpeljevalna tematizacija reme. Za temo drugega izreka je bila
izbrana izpeljana rema prvega izreka.

– tip 2: Ninina ~okoladna torta je najbolj{a. To vemo vsi. I1 > T2; navezovalna
tematizacija izreka. Za temo je bila izbrana celotna vsebina predhodnega izreka.

– tip 3a: ^okolada Gorenjka mi je zelo v{e~. To je pravzaprav moja najbolj{a
~okolada. T1 > T2; tematsko navezovanje s predhodno temo. Za temo drugega
izreka je bila izbrana tema prvega izreka.

– tip 3b: ^okolada Gorenjka mi je v{e~. Tista s celimi le{niki je dale~ najbolj{a.
T2 = izpeljava T1; izpeljava prej{nje teme. Za temo drugega izreka je bila
izbrana enota, izpeljana iz teme prvega izreka.

– tip 4: ^okolada Gorenjka z le{niki je zame najbolj{a. Milka je pregrenka. T2 =
izpeljava iz HT. Za temo drugega izreka je bila izbrana enota, izpeljana iz
hiperteme (~okoladni proizvodi), ki sicer ni omenjena.

– tip 5 je tip s povzemalno temo, npr. Tale pravkar navedena dejstva pri~ajo o tem,
da […].

– tip (z razvijanjem) raz~lenjene reme: Pri nas sta najbolj prodajani ~okoladi
Milka in Gorenjka. Milka je v{e~ otrokom, ker je sladka. V njej je 70 odstotkov
mleka […] Gorenjka je primerna tudi za starej{e ljudi, {e posebej tista z grenko
~okolado.

Tema je lahko eno- ali ve~delna; enodelna tema je sestavljena iz enega stav~nega
~lena, ki je lahko goli ali zlo`eni (zlo`eni je lahko priredno ali podredno), ve~delna
tema pa je sestavljena iz ve~ stav~nih ~lenov. Zadnjo prvino ve~delne teme Halliday
imenuje topikalna tema (Halliday 1994: 52). Prvine, ki sestavljajo temo, Halliday
nadalje deli na tri skupine: besedilne prvine (konektorji, medmeti, in medmetni
frazemi, metabesedilne zveze in stavki ipd.),5 medosebne prvine (zvalniki, pomo`ni
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3 ^lenitev po aktualnosti nam pravzaprav poka`e mo`ne uresni~itve povedi (kot sistemske strukture) v
sporo~anjskem procesu.

4 Pomen kratic je naveden ob zaklju~ku prispevka.
5 Npr. konektorji: ker, potem; medmeti: ve{, mislim; medmetni frazemi: kr{~en mati~ek; metabesedilne

zveze in stavki: tako da, druga~e povedano.



in modalni glagoli, prislovi, vpra{alni zaimki ipd.) ter izkustvene prvine, kamor
pri{teva topikalne teme (Halliday 1994: 54).

S ~lenitvijo prvin izreka na temo, to je na to, o ~emer se v izreku govori, in remo,6

to je na tisto, kar se o tem, o ~emer se govori, pove ali trdi, pravzaprav naredimo
analizo pomenskih odvisnosti v besedilu. Tako kot zgradbo posameznega izreka
dolo~ata njegova slovni~na in pomenska struktura, tako zgradbo koherentnega
besedila med drugimi dejavniki pomembno dolo~a njegova tematska organizacija.
Jasna tematska organizacija besedila pa je eden od pomembnih dejavnikov vzpo-
stavljanja besedilne kohezije in s tem tudi besedilne koherence.7 ^eprav vzpostav-
ljanje tematske progresije v strukturi besedila ni tako razvidno kot vzpostavljanje
koreference ali konektorskih zvez, pa je klju~nega pomena za vzpostavljanje
koherence v nizu, to je med posameznimi propozicijami oz. izreki v besedilu.

Ob tematski strukturi izreka je potrebno omeniti {e njegovo informacijsko
strukturo. Vsaka informacijska struktura, ki je najve~krat prekrivna z izrekom, ven-
dar ne nujno,8 sestoji iz `e znane (dane) in nove informacije.9 Znano (dano) infor-
macijo lahko imenujemo tudi kontekstno vezana informacija,10 saj je bila v
jezikovnem ali polo`ajnem (nejezikovnem) kontekstu `e aktivirana (Dane{ idr.
1987: 551–552; Sgall, Haji~ová, Panerová 1986: 57–59). Ta navadno tvori temo
izreka. Kontekstno nevezana ali nova informacija pa v jezikovnem ali nejezikovnem
kontekstu {e ni bila aktivirana, zato navadno tvori remo izreka, vendar ne nujno, kot
bomo lahko videli v analizi besedila.

Na Slovenskem je ~lenitev po aktualnosti prvi prepoznal Anton Breznik v svoji
razpravi Besedni red v govoru (1908 (1982), kjer jo imenuje prosta stava (Breznik
1908 (1982): 235). Njegovo delo je nadaljeval Jo`e Topori{i~, ki je v razpravi Bese-
dilna skladnja (1995) prikazal potek ~lenitve po aktualnosti v istem umetnostnem
besedilu, kot ga je analiziral Breznik, tj. Trdinova Rajska ptica.11 O ~lenitvi po
aktualnosti v spontanem govorjenem slovenskem besedilu, vsaj kar je nam znano,
pa {e ni bilo veliko zapisanega,12 zato bomo v prispevku poskusili narediti analizo
~lenitve po aktualnosti v spontanem govorjenem pripovednem nare~nem besedilu.
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6 Delitev na temo + remo (tematska struktura izreka) se velikokrat pokriva z delitvijo na osebek +
predikat (skladenjska struktura izreka), pri ~emer velja, da je osebek = tema in predikat = rema, vendar ne
vedno. V temi so lahko tudi ostali stav~ni ~leni. To {e posebej velja za jezike s t. i. prostim besednim redom,
pri katerih so skladenjske funkcije samostalni{ke besede izra`ene s posameznimi skloni. Primeri bodo
navedeni v nadaljevanju.

7 Ve~ o tem glej v van Dijk 1992: 95 in Geluykes 1999: 36.
8 Informacijska struktura lahko obsega enoto, ki je ve~ja ali manj{a od izreka.
9 Ve~ o tem glej v Halliday 1994, van Dijk 1992, Dane{ idr. 1987 in Erteschik Shir 2007.

10 Erteschik Shir lo~uje tudi med terminoma znana in stara informacija. Stara informacija ji pomeni, da je
bil referent v diskurzu `e omenjen, znana informacija pa, da je referent v jezikovnem ali nejezikovnem
kontekstu prisoten, ~eprav ni nujno, da je bil v diskurzu eksplicitno omenjen. Njegova prisotnost se ve`e na
sporo~eval~evo in sprejemnikovo skupno védenje (Erteschik Shir 2007: 18).

11 ^lenitvi po aktualnosti v svoji zadnji izdaji Slovenske slovnice posveti posebno poglavje, lo~eno do
besednega reda (Topori{i~ 2000: 659–666).

12 Razen del Simone Kranjc, v katerih se je avtorica ukvarjala s ~lenitvijo po aktualnosti v otro{kem
govoru (Kranjc 1999, 2006).



Osredoto~ili se bomo na tematsko in informacijsko organizacijo besedila, primerjali
odnos med tematsko in informacijsko ter med tematsko in skladenjsko strukturo
posameznih izrekov, ugotavljali njihovo povedno dinamiko, analizirali odnos med
staro in novo informacijo v posameznih izrekih ter spremljali njihovo intonacijsko
te`i{~e. Vendar se zdi na tem mestu pomembno poudariti {e naslednje: razlikovanje
med temo in remo ni vedno enostavno, {e posebej to velja za spontani govor, in je do
neke mere vedno stvar interpretacije naslovnika ali v na{em primeru raziskovalke.
To povzro~a resno oviro pri empiri~nih raziskavah ~lenitve po aktualnosti, kar
ugotavljajo tudi drugi raziskovalci (prim. npr. Sgall 2006: 279–282).

1 Aktualnostno~lenitvena analiza govorjenega besedila

Besedilo je bilo posneto v Hru{evlju v Brdih, pripovedovalka Gizela Per{ola (roj.
1911) pripoveduje o `enski in mo{ki obla~ilni kulturi v Brdih v preteklosti. Zaradi
preglednosti smo iz besedila izlo~ili nekatere zna~ilnosti spontanega govorjenega
jezika, ki ne vplivajo na ~lenitev po aktualnosti, tj. premore, oklevanja in skladenj-
ske nedoslednosti. Poudarjeni del besedila smo dolo~evali slu{no.

1. Smo noasi6l vuane6ne atÎ6nke gala6tke kari6le ,obleke’, se are6klo amu6{ola.

Tema 1. izreka je osebek mi v izpustni obliki. Toda formalno gledano izrek teme
pravzaprav ne vsebuje, vsebuje le tematski uvod,13 ki nam ne pove veliko, na{e véde-
nje o besedilni temi je skorajda ni~no. Vemo le, da bo govora o govorcu in drugih
osebah. ^e pogledamo remo, ki obsega pravzaprav cel izrek, nam uporabljeni slov-
ni~ni kategoriji ~asa in osebe povesta, da gre za neko dogajanje v preteklosti in da je
govora o osebah `enskega spola, med katere spada tudi govorka. Kot bomo videli
kasneje, je to tudi besedilna tema. Za ta izrek {e velja, da se tematska struktura
prekriva s skladenjsko (tema = osebek, rema = predikat).

2. So bale6 plÎati6ÎrÎne, kanona~i6ÎrÎne ,z zalikanimi ali za{itimi gubami’.

Za temo 2. izreka, ki je v izpustni obliki, je bila izbrana rema 1. izreka. Glede na
Dane{eve tipe tematske progresije gre lahko za tip 1a ali 1b, torej za navezovalno
tematizacijo reme ali za navezovalno izpeljevalno tematizacijo reme. Tega ne more-
mo natanko vedeti zaradi pravila o obveznem izpustu samostalnika ali samostal-
ni{kega zaimka v vlogi osebka, ~e potrebne podatke vsebuje `e glagol.14

3. @ani6dÎrca ,kroja~ica’ jÎx jÎ adi6Îlla.

Za temo 3. izreka je bila izbrana tema 2. izreka, zastopana je z osebnim zaimkom
jÎx. V tem izreku tematska in skladenjska struktura nista prekrivni. Slovni~ni
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13 Glej van Dijk (1992: 118).
14 Zna~ilnost teme v nekaterih jezikih, med njimi je tudi sloven{~ina, je, da je lahko izpustna. ^e je

zastopana z osebnim zaimkom, na katerem ni intonacijsko te`i{~e izreka, potem mora biti tema celo
obvezno izpustna, saj nosi potrebne informacije za identifikacijo referenta glagolska kon~nica ali pomo`ni
glagol. Take teme so v diskurzu prisotne, ~eprav eksplicitno niso omenjene, za njihov priklic pa je potrebno
védenje o obveznem izpustu v slovenskem (knji`nem) jeziku.



osebek (subjekt), to je tisti, o katerem se nekaj izjavlja, ni hkrati tudi tema oz. po
Halllidayu psiholo{ki osebek, to je tisti, ki ga sporo~ilo zadeva in stoji navadno na
izhodi{~ni to~ki izreka. Je pa slovni~ni osebek (`ani6dÎrca) v na{em primeru hkrati
tudi logi~ni osebek (delovalnik), to je povzro~itelj dejanja, ali dogajanja.15 Vse tri
funkcije so lahko prekrivne, primer za to je 1. izrek, vendar ni nujno. Lahko so
popolnoma razdru`ene. Kar je namre~ v besedilih z nezaznamovanim besednim
redom oz. po Dane{u v osnovnem, to je linearnem tipu ~lenitve po aktualnosti
(Dane{ idr. 1987: 557), izbrano kot tema izreka, stoji na izhodi{~ni to~ki, na za~etku
izreka, vendar ne nujno. Na za~etek izreka se lahko postavi tudi rema in tema ji
sledi.16 To {e posebej velja za govorjeni jezik, tako knji`ni kot nare~ni, saj govorec
najprej pove tisto, kar je v sporo~ilu najpomembnej{e (najve~krat tudi novo), {ele
potem doda manj pomembne prvine sporo~ila oz. tisto, kar je ponavadi `e znano. V
zgornjem primeru je govorka remo, samostalni{ko besedo `ani6dÎrca, postavila na
izhodi{~no to~ko izreka, tja, kjer ponavadi stoji tema. Glede na Dane{eve tipe
tematske progresije gre v tem izreku za tip 3a, tematsko navezovanje s predhodno
temo.

4. Kari6le so bale6 saci6Îla ,narejene kot obleke’, fÎr{ata6njÎste ,flanelaste’.

Za temo 4. izreka je bila izbrana tema 3. izreka. Gre za tip 3a, tematsko nave-
zovanje s predhodno temo. V 2. izreku je bila tema izpustna, v 3. pa jo zastopa
osebni zaimek jÎx. Govorka se je ravnala po pravilu o obveznem pozaimljanju v
neposredni bli`ini. V 4. izreku je tema ponovno predmetnopomensko poimenovana,
saj bi se rema v nasprotnem primeru lahko navezovala tudi na {iviljo.

5. aPo6tle, akÎ6dÎr sÎn si jÎst `Î pora~i6la, so zÎa~a6l kari6le ot apu6 ado6l.

Ta izrek govori o krilih, zato bi bilo pri~akovati, da tema ostaja ista, vendar ni
tako. Govorka uvede novo zvezo kari6le ot apu6 ado6l, ki jo postavi v remo (bri{ka
besedna zveza krilo od pol dol namre~ pomeni krilo, medtem ko bri{ka beseda krilo
ustreza knji`ni zvezi `enska obleka). Tema pa se od kril (2., 3. in 4. izrek) spet vrne k
1. osebi iz 1. izreka, le da tokrat v ednini. ^e sledimo pravilu, da je tema ponavadi v
izhodi{~u izreka, potem je v temi celotna zlo`ena prislovna zveza apo6tle, akÎ6dÎr sÎn
si jÎst `Î pora~i6la, rema pa so zÎa~a6l kari6le ot apu6 ado6l.

6. aMo6ja ata6{~a so ami6Îl pa a~Î6rne adu6ge kari6le, odaza6t davi6Î pale6ti ,gubi’ an
ado6l u ako6ncu ,spodaj’{e kaamu6f ,volan~ek’. 7. An apo6le je abi6Ó an ata6k tara6kc dol
u ako6ncu po aro6bu z amu6cku. 8. Se are6klo {kÎrata6~ca, dÎ ni satÎ6rgu si aro6p. 9. aMi6
smo noasi6l apo6tle kari6le do pot koali6În, so bali6 Óasi6x aba6rf, aro6`Îste, kuadare6l~Îste
,razli~nih vzorcev’. 10. aJÎ6st ani6sÎn noasi6la a~Î6rne, ki sÎ mÎ zadi6Îlo, dÎ abo6n
sata6ra.
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15 O razmerju med psiholo{kim, slovni~nim in logi~nim osebkom glej v Halliday 1994: 32.
16 Ve~ o tem glej v Erteschnik Shir 2007: 127–130.



V nadaljevanju se rema razvije v t. i. tip raz~lenjene reme. Rema iz 5. izreka se
nadalje razvije v:
– a~Î6rne adu6ge kari6le, odaza6t davi6Î pale6ti an ado6l u ako6ncu {e kaamu6f (6. izrek);
– kari6le do pot koli6În, so bali6 Óasi6x aba6rf, aro6`Îste, kuadare6l~este (9. izrek);
– a~Î6rne, ki sÎ mÎ zadi6Îlo, dÎ abo6n sata6ra (10. izrek).

6. izrek uvede novo temo amo6ja ata6{~a. Osebna glagolska oblika so ami6Îl v tem
primeru ni sredstvo onikanja, ampak se nana{a na besedno zvezo, katere del je
izpu{~en (moja ta{~a in `enske njene starosti). Kot je bilo `e omenjeno, je tema
izreka lahko eno- ali ve~delna.17 V na{em primeru je tema enodelna, in sicer
podredno zlo`ena.

Tema 7. izreka je zveza an apo6le. To je ve~delna tema, sestavljena iz strukturne
(veznik an) in medosebne prvine (prislov apo6le). Tema 8. izreka je kazalni zaimek
ate6mu, vendar je izpu{~en. Iz primera je razvidno, da so v nare~ju izpustni lahko
celo izrazi s kazalno vlogo, v tem primeru v funkciji anafore, ki se navezuje na
vsebino celotnega predhodnega izreka. Gre za navezovalno tematizacijo izreka, tip
2, to je tip, pri katerem je bila za temo izbrana celotna vsebina predhodnega izreka
(tema izreka = vsebina prej{njega izreka).

Osebni zaimek ami6 v 9. izreku ni izpusten, ker je uporabljen v svoji poudarni
obliki; ami6 kot nasprotje temi 6. izreka amo6ja ata6{~a.

Tudi tema 10. izreka, osebni zaimek ajÎ6st, je uporabljen v svoji poudarni obliki,
{e vedno kot nasprotje temi 6. izreka. Namesto osebnega zaimka jaz bi govorka
lahko uporabila poudarni zaimek sama.

11. KÎ smo xoadi6l u a{u6Îlu, smo ami6Îl tÎvÎra{o6ne a~Î6rne ,~rne uniforme’ an abi6ÎÓ
goala6r ,bel ovratnik’. 12. Ma smo ga {ati6kÎli ,vezli’ asa6mi ati6st goala6r~.

V 11. in 12. izreku gre za tip 1a tematske progresije. Temi obeh izrekov se nana-
{ata na temo 9. izreka mi, morebiti pa tudi na temo 10. izreka ajÎ6st, saj najbr` tudi
druga dekleta oz. mlade `ene niso nosile ~rnih kril. V 11. izreku je tema izpustna, v
12. pa zastopana s poudarnim zaimkom asa6mi.18 Tema 11. izreka je enodelna, se-
stavljena iz ~asovnega odvisnika. Zanimivost tega izreka je {e stava levega
ujemalnega prilastka, ki se enkrat postavi desno od odnosnice, drugi~ pa levo. To
potrjuje pravilo, po katerem se v bene{koslovenskih govorih pridevni{ki prilastek
lahko postavi levo ali desno glede na odnosnico, ne da bi se pri tem pomen besedne
zveze kakorkoli spremenil.19
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17 Ve~ o tem glej v Halliday 1994: 40–41. O tipih zlo`ene enodelne teme glej tudi v Quirk idr. 1995: 1362.
18 Zna~ilnost 12. izreka je {e redundantna raba osebnega zaimka ga. To izhaja iz normirane rabe v furlan-

{~ini, po kateri se nenagla{ena oblika zaimka uporablja ob nagla{eni ali ob samostalniku oz. samostalni{ki
besedni zvezi. Glej v Marchetti 1952: 142–143.

19 Glej Zuljan Kumar 2002: 29.



13. Na Óasa6kÎn kara6ju aro6ba jÎ bala6 na ami6kÎna aro6{ca ali6Îpa.

Tema 13. izreka je na Óasa6kÎn kara6ju aro6ba, rema pa jÎ bala6 na ami6kÎna aro6{ca
ali6Îpa. Na primeru tega izreka lahko vidimo, da se v remi lahko pojavi katerikoli
stav~ni ~len, tudi osebek, ~e je na njem intonacijsko te`i{~e izreka. To potrjuje
trditev, da tematske strukture izreka ne gre vedno istovetiti s skladenjsko strukturo
(tema = osebek, rema = predikat). V 13. izreku se predlo`na zveza v stav~no~lenski
vlogi prislovnega dolo~ila kraja postavi v temo, samostalni{ka zveza v stav~no~len-
ski vlogi osebka pa v remo. Po Dane{evi klasifikaciji tematske progresije gre za tip
3b. Za temo drugega izreka je bila izbrana enota, izpeljana iz teme prvega izreka
(ati6st goala6r~).

14. Ocpari6Ît so bali6 baato6ne ,gumbi’, tÎaku6Î za otpari6Ît.

Tema 14. izreka je prislov ocpari6Ît, ki se tu uporablja v anafori~ni funkciji, nave-
zuje se na del reme 11. izreka tÎvÎra{o6ne a~Î6rnea ,~rne obleke’. Uporabljen je tip
3a; to je potek s stalno temo, pri katerem se na temo, ki je bila ponovljena implicitno
(s prislovom ocpari6Ît), ve`e nova rema, samostalnik baato6ne, s pristavkom tÎaku6Î
za otpari6Ît. Na primeru tega izreka lahko lepo poka`emo, kako dvojici tema – rema
kot sestavni enoti tematske in znano – novo kot sestavni enoti informacijske struk-
ture nista vedno povsem prekrivni. Med obema strukturama sicer obstaja tesna
pomenska zveza: govorec bo najve~krat izbral temo iz dane informacije in postavil
najpomembnej{i, sredi{~ni del, fokus v remo, toda ne vedno. ^e vzamemo, da je
tema to, o ~emer se v izreku govori,20 in je ostali del sporo~ila rema,21 potem je
nedvomno, da je tema 14. izreka prislov otcpari6Ît, rema pa tisto, kar mu sledi, so
bali6 baato6ne, tÎaku6Î za odpari6Ît. ^e pa ta izrek pogledamo kot informacijsko enoto,
to je strukturo, ki zdru`uje funkcijo `e znane in nove informacije, lahko ugotovimo,
da je nova informacija v izreku samo samostalnik baato6ne. Pristavek tÎaku6Î za
otpari6Ît sodi v `e znano informacijo, ~etudi to v kontekstu ni eksplicitno izra`eno.
Toda govorec predpostavlja, da je naslovniku jasno dejstvo, da so gumbi za zape-
njanje in odpenjanje pa mogo~e {e za okras in za ni~ drugega. To spada v njegovo
splo{no védenje o svetu.

15. TÎvÎra{o6ne ,doma~e halje’ so ami6Îl atu6t a`e6nske za daama6.

Tema 14. izreka se v 15. izreku ponovi v svoji eksplicitni obliki. Po Dane{u je to
tip 3a.22 Zanimiva v 15. izreku je {e stava poudarnega ~lenka atu6t.23 V slovenskem
knji`nem jeziku je poudarni ~lenek tisti ~lenek, ki izpostavlja dolo~en stav~ni ~len
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ali del stavka, in je v skladenjski strukturi zato del stav~nega ~lena. Stoji lahko ob
vseh predmetnopomenskih besedah, pri ~emer stav~ni ~len, ob katerem stoji, v
izreku dobi dolo~en pomenski odtenek (Topori{i~ 1992: 199, Jakop 2000: 69).
Poudariti velja {e to, da je intonacijsko te`i{~e izreka na nagla{enem zlogu za
poudarnim ~lenkom (Topori{i~ 1992: 199). ^e pogledamo na primeru na{ega
izreka, stoji poudarni ~lenek atu6t pred samostalnikom a`e6nske. ^e se ravnamo po
pravilih knji`nega jezika, potem je skladenjsko del osebka. Zaradi njega naj bi
osebek dobil dolo~en pomenski odtenek, vendar ni tako. V govorjenem jeziku
velikokrat dr`ijo druga pravila kot v pisnem. Govorjena komunikacija namre~ v
veliki meri temelji na stereotipnih, `e izdelanih nizih besed, ki jih Biber imenuje
leksikalni sve`nji (Biber idr. 2000: 1049). Tendenca po rabi leksikalnih sve`njev ali
v na{em spominu `e avtomatiziranih zvez je posledica omejitev, ki jih prina{a
nepripravljeni, spontani govor. ^asovni pritisk namre~ govorcu onemogo~a izkori-
{~anje druga~nih slovni~nih struktur ali leksikalnih sredstev, kot jih uporablja
navadno. Zaradi tega se poslu`uje `e ustaljenih vzorcev, hitro dosegljivih iz
kratkoro~nega spomina. Pripovedovalka v na{em primeru ni `elela poudariti, da tudi
`enske nosijo take obleke, saj je iz konteksta popolnoma razvidno, da gre za `enska
obla~ila, ampak da taka obla~ila nosijo tudi za doma. Intonacijsko te`i{~e v tem
primeru ne le`i na prvem poudarjenem zlogu za ~lenkom, na samostalniku a`e6nske,
ampak v besedni zvezi za daama6. Rema izreka je v predikatu (so ami6Îl atu6t a`e6nske
za daama6). V izreku kot informacijski strukturi pa je nova informacija samo besed-
na zveza za daama6. Nov primer, ki dokazuje, da termina rema in novo nista vedno
prekrivna.

16. SÎ jÎx ami6Îlo nix ape6t, a{e6st, ~e s-ati6Îla abi6t poapi6ÎglÎna ,polikana’, a~i6sta.

Ta izrek uvede brezosebkovo strukturo, v kateri je neimenovani vr{ilec dejanja
navadno prva oseba mno`ine. Vpra{anje je, kaj bi lahko tu vzeli za temo. Izrek se
nana{a na `enske iz 15. izreka, vendar tega nobeno uporabljeno slovni~no sredstvo
ne potrjuje. S pomo~jo jezikovnega konteksta,24 v katerem ima najve~ji vpliv nepo-
sredno predhodni izrek, pa lahko predpostavljamo, da je {e vedno govora o istih
`enskah. V remi je potemtakem celotni izrek. Izrek si lahko vzamemo {e za zgled,
kako se potek povedne dinamike v nare~ju lahko razlikuje od njenega poteka v
knji`nem jeziku. V osnovnem (linearnem) tipu ~lenitve po aktualnosti povedna
dinamika nara{~a od leve proti desni, od tematskega proti rematskemu delu. Naj-
ni`jo stopnjo povedne dinamike ima prva sestavina izreka, najvi{jo pa zadnja nagla-
{ena sestavina, ki obi~ajno predstavlja center reme. Intonacijsko te`i{~e le`i v
zadnjem nagla{enem zlogu izreka. V zgornjem primeru center reme ni na koncu
izreka, ampak v sredini (ani6x ape6t, a{e6st). Dane{ to imenuje sredi{~ni polo`aj centra
reme (Dane{ idr. 1987: 616). Temu ustreza tudi intonacija. Intonacijsko te`i{~e je na
{tevniku a{e6st, ki nosi najvi{jo stopnjo povedne dinamike in skupaj z nix ape6t
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predstavlja novo informacijo. Vse ostalo v izreku je poslu{alcu `e znano. [e en
primer, kako sestavine tematske in informacijske strukture niso nujno prekrivne. Na
tem primeru se pravzaprav poka`e ena od bistvenih razlik med pisnim in govorjenim
jezikom, ki izhaja prav iz mo`nosti govorjenega jezika, da z intonacijo naka`e to,
kar je v pisnem jeziku naloga ~lenitve po aktualnosti, kar nas napelje k ugotovitvi,
da ~lenitev po aktualnosti v govorjenem jeziku nima take te`e, kot jo ima v pisnem
jeziku.

17. Na ada6n sÎabu6Îte jÎ abi6Ó obave6zno a~i6st, ki ate6kÎrt so apÎ6r{li apu6Îbje.

Ta izrek lahko vzamemo za primer ve~delne zlo`ene teme. Kot `e omenjeno, je
ve~delna zlo`ena tema sestavljena iz ve~ stav~nih ~lenov in obsega prvine,
razvr{~ene od za~etka izreka do topikalne teme, to je najpomembnej{ega dela teme,
ki navadno stoji na zadnjem mestu, torej pred remo, in nosi najvi{jo stopnjo povedne
dinamike v temi. Vendar v govorjenem jeziku velikokrat ni tako. @e pri gornjih
primerih smo videli, kako se rema lahko postavi pred temo, ~etudi gre za besedilo z
nezaznamovanim besednim redom. Prav tako se topikalna tema v nare~ju lahko
postavi pred ostale prvine, ki sicer {e sestavljajo temo. V na{em primeru je topikalna
tema besedna zveza na ada6n sÎabu6Îte, ki, ~e izrek nadrobneje analiziramo, hkrati
predstavlja tudi remo prvega dela priredne stav~ne zveze.

Na ada6n sÎabu6te jÎ biÓ obave6zno a~i6st, ki ate6kÎrt so apÎ6r{li apu6Îbje.

rema1 tema1 tema2 rema2

tema3 rema3

18. Oabu6jte smo ami6Îl pa cÎava6tce, ata6ke xalo6dÎste ,lesene’ aco6kÎlce, kÎr jÎ abi6Ó
adÎ6{.

Tema 18. izreka je osebni zaimek mi v izpustni obliki, v remi je zato celotni izrek.
Intonacijsko te`i{~e je na samostalniku cÎava6tce, ki ima tudi najvi{jo stopnjo
povedne dinamike. Ta potem strmo upade proti koncu izreka. Spet lahko govorimo o
sredi{~nem polo`aju centra reme. Tematska in informacijska struktura sta prekrivni.
To, kar si je govorka izbrala za izhodi{~no to~ko sporo~ila (tema), in tisto, kar
poslu{alec `e pozna (znano), je osebek mi. Vse ostalo v izreku je novo.

19. KÎr ,kadar, ko’ jÎ blo asu6xo, sÎ Óa`i6Îrlo ,smo nosili’ pa oapa6nke ,natika~e’.
20. JÎst sÎn jÎx asa6ma nÎradi6la.

19. izrek ima ve~delno zlo`eno temo, sestavljeno iz ~asovnega odvisnika, pri
~emer je topikalna tema pridevnik asu6xo.

KÎr jÎ blo asu6xo, sÎ Óa`i6Îrlo pa oapa6nke.

tema rema
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Center reme 19. izreka se delno ponovi v temi 20. izreka v obliki osebnega
zaimka jÎx. Po Dane{u je to tip 1a. V remi je asa6ma nÎradi6la, pri ~emer je into-
nacijsko te`i{~e na asa6ma, to je tudi beseda z najvi{jo stopnjo povedne dinamike v
izreku in center reme. V knji`nem jeziku bi se izrek verjetno glasil Jaz sem jih
naredila sama, kjer bi zadnja beseda izreka imela najvi{jo stopnjo povedne dina-
mike, bila hkrati center reme, v zadnjem nagla{enem zlogu pa bi bilo tudi intona-
cijsko te`i{~e izreka. ^eprav bi bila ~lenitev po aktualnosti, posledi~no tudi besedni
red, druga~na, se pomen izreka ne bi spremenil, kar predstavlja po na{em mnenju
ponovno dokaz, da intonacija v govorjenem jeziku opravlja isto vlogo kot ~lenitev
po aktualnosti v pisnem jeziku.

21. [apa6gu, ata6ku daro6bnu, an sÎn pobara6la ata6ke bale6ke ,ostanke blaga’, pÎra{i6la
Óaku6p, nÎradi6la taaku6Î dÎabe6lo an pole agu6mu ocapo6da.

V 21. izreku je uporabljen 4. tip tematske progresije, izpeljava teme iz hiperteme.
Hipertema so oapa6nke iz 19. izreka, tema pa {apa6gu, ata6ku daro6bnu, an sÎn
pobara6la ata6ke bale6ke.

22. KÎr jÎ blo asu6xo, ami6Îl zame6rÎn atu6Î na ano6gi.

V 22. izreku je kazalni zaimek atu6Î v remi v funkciji anafori~nega zaimka, ki se
{e vedno navezuje na hipertemo oapa6nke.

23. Poazi6mi, kÎr jÎ abi6Ó mare6s, smo ami6Îl kÎlace6te ,nogavice’ dÎabe6le, pale6dene.

V 23. izreku govorka uvede novo temo, in sicer enodelno, zastopa jo prislovna
zveza poazi6mi, kÎr jÎ abi6Ó mare6s. Nova je tudi rema smo ami6Îl kÎlace6te dÎabe6le,
pale6dene.

24. aTi6ste kÎlace6te so bli ago6r ~es koali6ne, ala6stik ,elastika’ an au6Înde ,tako’ balo6.

V 24. izreku se rema 23. izreka ponovno pojavi v temi. Gre za tip 1a, navezo-
valna tematizacija reme.

25. aPo6le pot tÎvÎra{o6nÎn smo ami6Îl katuali6n ,spodnje krilo’ an sara6jcu sapo6da.

Tema 25. izreka apo6le pot tÎvÎra{o6nÎn je kontekstno `e vezana prvina.25 Aktivi-
rana je bila v 15., ponovno se je pojavila v 16. izreku. Aktivacija samostalni{ke
besede tÎvÎra{o6n se je od 16. izreka naprej, ker beseda ni bila ve~ omenjena,
zmanj{ala do stopnje, ko je bila potrebna ponovitev v obliki polnopomenske besede
(renominacija). Za izrek je zna~ilna {e redundantna raba prislovnega dolo~ila kraja.
Pomen predlo`ne besedne zveze pot tÎvÎra{o6nÎn se ponovno ubesedi s prislovom
sapo6da.
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26. BÎrgÎa{i6ne ,spodnje hla~e’ smo adi6Îlli asa6mi daama6.
V 26. izreku se postavlja vpra{anje, kaj je v temi. Prva mo`nost je osebni zaimek

mi v izpustni obliki, druga mo`nost pa je uvedba nove teme, bÎrgÎa{i6ne ,spodnje
hla~e’. Na ta izrek se ne nana{a noben drug izrek v nadaljevanju. Spodnje hla~e
bodo {e omenjene, ampak `enske, torej tema ne bo ista, zato se nagibamo k prvi
mo`nosti, po kateri je celotni izrek v remi z intonacijskim te`i{~em na poudarnem
zaimku asa6mi. Zdi se namre~, da izrek ne govori o spodnjih hla~ah, ampak o ,nas’,
ki smo med drugim delali sami tudi spodnje hla~e.

27. So bali6 aka6ke sata6re prÎstara6le ,rjuhe’ atÎ6nke, zari6Îzli an nÎradi6l ata6ke pale6tce
za ape6t ,gubice za ~ez prsi’ an apo6le smo Óari6Îzli {e za {paali6ne ,naramnice’.

Tudi v 27. izreku se postavi vpra{anje teme. Ta bi lahko bila novo aktivirana
besedna zveza aka6ke sata6re prÎstara6le atÎ6nke ,kak{ne tanke stare rjuhe’. Toda izrek
lahko pretvorimo v Imeli smo kake stare tanke rjuhe, ki smo jih zrezali. Pomen, ki se
po pretvorbi ne spremeni, nam pove, da ni govora o rjuhah, ampak spet o ,nas’, ki
smo iz starih tankih rjuh nekaj naredili. Po tem sklepanju je tema ponovno osebni
zaimek mi. Rema izreka pa je izpeljana iz hiperreme katuali6n an sara6jca v 25. izre-
ku.

28. aMo6{ki so ami6Îl pa zame6rÎn aso6je bÎrage6{e ,hla~e’ an ago6r sara6jcu an na
avÎ6rx kamu`ali6n ,telovnik’.

Ta izrek uvede nova tema amo6{ki.

29. Sara6jce so bli brez goala6rja.

V 29. izreku se del reme 28. izreka sara6jca postavi v temo. Gre za tip 1a, vendar
se ne tematizira celotna rema predhodnega izreka, ampak le njen del.

30. Poazi6mi so na avÎ6rx avÎ6rgli kamaa`o6lu, ~Îkaato6n ,suknji~’.

V 30. izreku ostaja tema ista (sara6jca), njen pomen nosi predlo`na zveza na
avÎ6rx. To je tip 3a, tematsko navezovanje s predhodno temo.

31. BÎrgÎa{i6ne so ami6Îl adu6ge an na ako6ncu Óasa6ke jÎ abi6Ó tara6k za zava6zÎt, dÎ nis
ami6Îl mare6s an dÎ jÎx ni balo6 avi6dÎt aÓÎ6n z bÎrage6{.

V 31. izreku se aktivira nova tema bÎrgÎa{i6ne. Ta prvina se ne nana{a na temo
26. izreka, tam je bilo govora o `enskih, v 31. izreku pa o mo{kih spodnjih hla~ah.
Hipertema amo6{ki, ki je bila uvedena v 28. izreku, pa ostaja ista. Na to ka`e osebna
glagolska oblika so ami6Îl.

32. Na gala6vi klaabu6k obave6zen.

Ta izrek uvede nova tema na gala6vi. Ta se sicer eksplicitno ne navezuje na pred-
hodno informacijo o mo{kih, tega ne nakazuje niti osebna glagolska oblika, kot je
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bil primer v 31. izreku. Toda z upo{tevanjem {ir{ega polo`ajnega, ki se nana{a na
{ir{o prostorsko in ~asovno ume{~enost, in izku{enjskega konteksta, ki upo{teva
govor~eva in poslu{al~eva skupna védenja o svetu, vemo, da je hipertema {e vedno
mo{ki. Torej z upo{tevanjem dejstva, da govorka pripoveduje o `ivljenju na pode-
`elju v preteklosti, ko so klobuke nosili vsi mo{ki in izklju~no mo{ki, lahko re~emo,
da se tema izreka nana{a na implicitno predhodno informacijo,26 in sicer, da je {e
vedno govor o mo{kih.

V 31. in 32. izreku je tematska progresija uresni~eno s tipom 3a, tematskim
navezovanjem s predhodno temo.

33. Sata6re a`e6ne so ami6Îl faacu6 ,ruto’ na gala6vi, mala6de pa aki6te, ago6r zava6zÎne,
apo6le pale6dÎne an od apu6 ado6l apu6{~Îne, dÎ smo jÎx zaavi6l.

V 33. izreku sta uvedeni novi temi, sata6re a`e6ne v prvem in mala6de v drugem
delu. Rema drugega dela 33. izreka aki6te, ago6r zava6zÎne, apo6le pale6dÎne an od apu6
ado6l apu6{~Îne, dÎ smo jÎx zaavi6l se ponovi v temi 34. izreka, in sicer z osebnim
zaimkom jÎx. To je tip 1a, izpeljevalna tematizacija reme.

34. Z `Îali6ÎzÎn od lumbare6ne ,kovinsko palico od de`nika’ smo jÎx poapi6ÎglÎli
,polikali’, dÎ si zaavi6l. 35. Smo alo6`li `Îali6Îzo ,likalnik’ ~e u oagi6n an apo6le na
lÎasa6.

Rema 34. izreka z `ÎaliÎ6zÎn od lumbare6ne se v 35. izreku postavi v temo smo
alo6`li `Îali6Îzo. Ponovno gre za tip 1a. Zanimiva za ta izrek je {e redundantna raba
prislovnega dolo~ila kraja, v vlogi tega je naprej kazalni zaimek ~e ,tja’, potem pa {e
predlo`na zveza u oagi6n.

36. aKÎ6rki si ati6Îla abi6t abu6j ali6Îpa, si alo6`la aki6te napari6, ~e ane6, smo jÎx ami6Îl
naaza6j.

V 33. izreku aktivirana prvina aki6te se v 36. izreku ponovno pojavi na mestu
teme, in sicer dvakrat: prvi~ v svoji polnopomenski obliki in drugi~ z zaimkom jÎx.

37. Smo adi6Îlli aki6te zaate6n kÎ bala6 pÎralu6Î`nost, dÎ nÎs niso avi6dli sata6r{i, ki niso
nÎs pusati6l.

V 37. izreku ostaja tema ista; tip 3a, tematsko navezovanje s predhodno temo.
Zaradi visoke stopnje aktivacije (polnopomenska beseda je bila uporabljena v pred-
hodnem izreku), ponovna pojavitev besede ne bi bila potrebna.
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2 Rezultati aktualnostno~lenitvene analize {e nekaj drugih govorjenih
nare~nih besedil

V celoti je bila analiza tematske progresije opravljena na primeru desetih
govorjenih pripovednih nare~nih besedil. Za pravilno se je izkazala domneva, da sta
dale~ najpogostnej{a tipa tematske progresije tipa 1a in 1b, navezovalna tema-
tizacija reme in navezovalna izpeljevalna tematizacija reme, ter tipa 3a in 3b,
tematsko navezovanje s predhodno temo in izpeljava predhodne teme. Obema
tipoma sledi tip 4, izpeljava teme iz hiperteme, najmanj pogostna pa sta tipa 2 in 5,
navezovalna tematizacija izreka in tip s povzemalno temo. Tip 2, pri katerem je za
temo drugega izreka izbrana celotna vsebina predhodnega izreka, se v omenjenih
govorjenih nare~nih besedilih pojavi le nekajkrat.27 V ve~ini primerov je tema
zastopana s kazalnim zaimkom to, ki je lahko tudi v izpustni obliki. V naslednjem
besedilnem odlomku imamo oboje. Pavel Srebrni~ pripoveduje, kako ga je mili~nik
prijavil, ko je delal na svojem dvori{~u, ki je bilo tik ob meji z Italijo.

KÎr jÎ anÎ6rdu priaja6vu, sÎn are6ku6 »Poa~a6ki, ki ape6jÎn {e aa6nkrÎt z au6ÎlÎn `ali6tu, dÎ
bo zaado6st gnoaja6 an apo6le nÎradi6{ priaja6vu za Óase6 Óako6p.«

aVi6Î{ kÎr kÎ ava6jdlo au6În, ado6l x sodani6ku. JÎ are6ku6 »aVi6 ste {afe6rcu ganu6Îj z
Jugosala6vje u Iata6lju.«

»Ni ari6Îs, toava6ri{ sodani6k, toava6ri{ sodani6k,« sÎn are6ku, »ni rÎsani6ce. JÎs sÎn
apÎ6rvo {afe6rcu z Iata6lje u Jugosala6vju, ape6ju ~Îz Jugosala6vju ado6l naaza6j u Iata6lju.
aTu6Î jÎ rÎsani6ca,« sÎn are6ku, »daru6go vÎn na amu6ÎrÎn poavi6Îst.«

Tip 5, tip s povzemalno temo, je podoben tipu 2, le da v tipu 2 drugi izrek
povzema vsebino predhodnega izreka, v tipu 5 pa vsebino celega odstavka ali celo
celega besedila. V desetih besedilih smo na{li dva taka izreka. Oba povzemata
vsebino celotnega besedila. Navajamo primer enega. Besedilo je dalj{e – pripove-
duje o tem, kako je grofica Elvira Baguer prodala dvaintrideset kmetij v vasi Fojana
kolonom,28 zato smo vzeli samo njegov za~etek in konec s povzemalnim izrekom.

aTu6Î jÎ balo6 pa tÎaku6Î. MÎ alo6xko are6~Î{: »ZÎaki6 jÎ groafi6ca prÎada6la ali6x
{esÎntari6dÎset kmeati6j fÎaja6jnskix, sÎ ami6Îla atu6t apu6xno daru6zix? ZÎaki6 jÎ
pÎrada6la?«

ZÎatu6Î, kÎ smo ami6Îl nuama6lo Îladi6, ma ama6lo, kÎ balu6Î para6Ó zaavi6Îdnix, kÎ so
puali6tiku pozana6l, s bali6 `e sata6ri{. /…/

Aalo6ra, pÎrada6l sÎ FÎaja6nu zÎatu6Î, kÎ groafi6ca Elavi6ra Baagu6er ami6Îla stara6x, dÎ
ara6te ati6st komuani6zÎm poavo6jni. Sa ji are6kli ati6sti ata6jniki, al parÎ6da{ În pari6mÎ{
aka6k asa6Ód, al pa ti Óaze6mi. Aalo6ra, sÎ Óase6 ado6bro kona~a6lo po zasalu6gi În par
ana6{ix Îladi6, kÎ so po asi6li razami6Îr saforci6Îrli, dÎ sÎ ta amo6~ni plaa~u6vÎl atu6t za tÎ
daru6gix. SÎ jÎn are6kli, dÎ ~Î na abo6mo plaa~u6vÎl, apu6jdmo Óasi6 hudi~uarÎ6t.
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27 Tema je v besedilu pod~rtana.
28 Koloni so bili kmetje najemniki.



3 Sklep

Poleg ugotovitev o pogostosti posameznih tipov tematske progresije je analiza
besedil pokazala {e naslednje ugotovitve:

V pisnem besedilu z nezaznamovanim besednim redom je tema tisto, kar stoji na
izhodi{~ni to~ki izreka, torej na za~etku. V govorjenem besedilu to ni nujno; govo-
rec lahko najprej pove najpomembnej{e, {ele potem tisto manj pomembno, kar
pomeni, da se polo`aja teme in reme lahko zamenjata, ne da bi to kakorkoli vplivalo
na (ne)zaznamovanost besedila.

Tematske strukture izreka ne gre vedno ena~iti s skladenjskimi vlogami posa-
meznih besed/besednih zvez ali delov stavka. Osebek je res najve~krat v temi
izreka, vendar ne nujno. Prav tako ne gre ena~iti tematske in informacijske strukture
izreka. V temi je najve~krat res znana informacija, v remi pa nova, vendar tudi ne
nujno.

Potek povedne dinamike se v govorjenem besedilu razlikuje od poteka povedne
dinamike v pisnem besedilu. Za slednje je zna~ilno, da v osnovnem (linearnem) tipu
~lenitve po aktualnosti povedna dinamika nara{~a od leve proti desni, od tematskega
dela proti rematskemu, pri ~emer ima najvi{jo stopnjo povedne dinamike zadnja
nagla{ena prvina izreka, ki obi~ajno predstavlja center reme. Ta prvina je ponavadi
tudi nosilka intonacijskega te`i{~a izreka. V nare~ju je center reme lahko tudi sredi
izreka ali celo na za~etku. Temu ustreza potek povedne dinamike; zadnja nagla{ena
prvina ni nujno nosilka intonacijskega te`i{~a izreka in zato nima nujno najvi{je
stopnje povedne dinamike. To ima lahko prvina, ki je v izhodi{~u ali sredi izreka,
kjer je pa~ center reme.

^lenitev po aktualnosti ima torej v govorjenem besedilu veliko manj pomembno
vlogo kot v pisnem, saj ima govorjeni jezik mo`nost, da z intonacijo naredi to, kar je
v pisnem jeziku naloga ~lenitve po aktualnosti. Iz tega sledi, da je govorjeni jezik
veliko svobodnej{i medij sporo~anja, saj lahko govorec zaradi sli{nosti poteka tona
v posameznih ~lenih govorne verige izreka svobodneje razpostavlja njegove prvine
v smislu ~lenitve po aktualnosti kot v pisnem jeziku.

Kratice

T – tema
HT – hipertema
R – rema
I – izrek
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